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Matins on Saturday, January 6

BiBAia - IInyai
Mnvdiov - TH G IANOYAPIOY
Ta Ay Beopavelx 100 Kupiov kai Ogod kal
Zwtfipog ey Inood Xpiotod.

OPOPOX
XOPOX
"Hyog a’.
Beo¢ Koplog kai émepavey Nyiv.

EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kal
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Tty B, Havra ta €Bvn ekVkAwoav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éott Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
AmnoAvtixiov TijG EopTtiic.
Tod Mnvaiov - - - N
"Hyog a’.

'Ev Topdavn Bamtilopévou cov Kopieg, 1
¢ Tpradog épavepmbn mpookLVNO1G: TOD
yap I"'evvntopog 1] @wvr| TpocepapTLPEL 001,
ayarmntov o€ Yiov ovopalovoa: Kai o ITvedpa
év €ide1 meplotepag, €fefaiov tod Adyou 10
dopaAéc. ‘O émoaveig Xplote 0 Oedg, Kal TOV
KOOV pwTticag 66&a oot. (¢k y')

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapiTL.

Books - Sources
Menaion - January 6
The Holy Epiphany of our Lord God and Savior
Jesus Christ.

MATINS

CHOIR
Mode 1.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
Apolytikion of the Feast.
o Mode 1.

As You were baptized in the Jordan, O
Lord, then the worship of the Trinity became
manifest, for the voice of the Father bore
witness to You, naming You the Beloved Son;
and the Spirit, in the form of a dove, confirmed
the certainty of the word. O Christ God, who
appeared and illumined the world, glory to
You. (3) ol

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVELCAVTEG, EAVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV Ny fHGV
Xplo1®d 16 Oedd mapabmueda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot 00V TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, vOv
Kal Gel €i¢ TOVC KiDVUG TRV HLDOVOV.

(Apnv. )

XO0POX
Kabwopa A'.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’'. Thv opadmra.

"Emavévtog oov év ‘Topdavn Zwtmp, Kal
BamtioBévtog oov HTO TTpodpdpov XploTE,
nyannuevog Yiog épaptupndng 60ev kal
ovvavapyog, T IMatpl nepavépwaoat. [vedpa
8¢ 10 "Aylov, &mi 0f Kateyiveto, &v @ Kol

QwTIo0évTeg Bodpev: AdEa Oed ¢ v Tprad.

A6&ar kai vov. To avTo.
"Empavévtog oov év Topdavn Zwtp, Kal
BamtioBévtog oov IO TTpodpdpov XploTe,
nyamnuévog Yiog épaptupndng 60ev kat
ovvavapyog, @ IMatpl nepavépwaoat. [vedpa
8¢ 10 Aylov, mi 0f Kateyiveto, &v @ Kol

owTIo0évTeG Bodpev: Ad&a Oed ¢ v Tprad.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma 1.

From Menaion - - -

Mode 3. You were so beautiful.

Tiv dpadmra.

At Your epiphany at River Jordan, O
Christ, * when by the Forerunner, O Savior,
You were baptized, * the voice from heaven
testified that You are the beloved Son. *
Therefore You were shown to be * with the
Father beginningless, * and the Holy Spirit
came down * as a dove and alighted on You. *
In Him we are illumined and cry out, * Glory
to God in Trinity. ol

Glory. Both now. Repeat.

At Your epiphany at River Jordan, O
Christ, * when by the Forerunner, O Savior,
You were baptized, * the voice from heaven
testified that You are the beloved Son. *
Therefore You were shown to be * with the
Father beginningless, * and the Holy Spirit

came down * as a dove and alighted on You. *
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Kd&Owopa B'.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjo.

‘Topdavn motapé, ti €é0apfnong Bewpdyv;
Tov &BedpnTov yupvov, €idov Kai Eppréa
onot- Kai G yap todToV 0UK EpeAAOV
opléat kai d0vat; ol "Ayyelotl a0OTOV, OpAVTEG
Eppréav- €¢§€otn obpavoc, Kal yi ETpopade: Kal
OLVEOTAAN BAAdOOoN Kol TAVTA, T& OPATH Kol
aopata. Xplotog épavn, ev Topdavn, ayiaoan

o LHATA.

A6&or kai vov. To avTo.

‘Topdavn motapé, ti €é0apfnong Bewpdv;
Tov &BedpnTov Yupvov, €idov Kai Eppréa
onot- Kai G yap todToV 0VK EpeAAOV
opléat kai d0vat; ol "AyyeAotl a0OTOV, OpAVTEG
Eppréav- €¢§€otn obpavoc, Kal yij ETpopade: Kal
OLVEOTAAN BAAdOOoN Kol TAVTA, T& OPATH Kol
aopata. Xplotog épavn, ev Topdavn, ayiaoan

o DHATA.

KdaOwopa I''.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. Tayd nmpokatdAape.

Ta peiBpa nyiaoag ta Topdavia, T0 KpAtog
OLVETPWING, THG apapTiag, XploTte 6 Oe0g
NHAV: VIEKAIVOG T TRAKHT], GEAUTOV TOD
[Tpodpopov, Kal E0moag €K TAGVNG, TOV
avBpanwV TO Yévog. 610 o€ IKeTELOEV: OO0V

TOV KOGHOV 00v.

In Him we are illumined and cry out, * Glory

to God in Trinity. ol

Kathisma II.

From Menaion - - -

Mode 4. Joseph marveled.

KatemAdyn Tooone.

Jordan River, tell us do: * What did you
see and were amazed? * I saw naked Him
whom none * can see, and shuddered in fear.
* And how was I not to shudder at Him and
be frightened? * The Angels, when they saw
Him also shuddered in awe. * And heaven
was astonished, and astounded was earth. *
The sea recoiled along with all things * both
visible and invisible. * For Christ appeared in

the River Jordan, * to sanctify the waters. o)

Glory. Both now. Repeat.

Jordan River, tell us do: * What did you
see and were amazed? * I saw naked Him
whom none * can see, and shuddered in fear.
* And how was I not to shudder at Him and
be frightened? * The Angels, when they saw
Him also shuddered in awe. * And heaven
was astonished, and astounded was earth. *
The sea recoiled along with all things * both
visible and invisible. * For Christ appeared in

the River Jordan, * to sanctify the waters. o)

Kathisma III.

From Menaion - - -

Mode 4. Come quickly.

Tayd npokatdape.
You hallowed the waters of the Jordan
River, O Lord; * and by Your own might You

shattered sin's dominion, O Christ our God.
* You bowed yourself, O Savior, beneath the

hand of the Baptist, * and saved the human
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A6&or kai vov. To adTo.

Ta pelBpa nyicoag o Topdavia, TO KpATog
OLVETPIPAG, TG AHAPTING, XploTe O O0g
NH®V: VIEKAIVOG T TOAGHT, GEAUTOV TOD
[Tpodpopov, Kal Eomoag €K TAGVNG, TOV
avBpON@V TO Yévog. 610 o€ IKETEVOHEV: LHOOV

TOV KOGHOV 00V.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, adoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavtov,
VTEEPELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvG UGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVIOV TAOV QYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 Oe@d mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot nvAGyNTai cov TO dvopa, Kal
dedoéaotal oov 1) Bactieia, Tod ITatpog kal
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kal
ael Kol €i¢ TOLC ALAVOC TAV ALOVOV.

(Apnv.)

race from deception and error. * Therefore we

intently entreat You to save Your world. o

Glory. Both now. Repeat.

You hallowed the waters of the Jordan
River, O Lord; * and by Your own might You
shattered sin's dominion, O Christ our God.

* You bowed yourself, O Savior, beneath the
hand of the Baptist, * and saved the human
race from deception and error. * Therefore we

intently entreat You to save Your world. rso;

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )
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XO0POX
Avtigwvov A’.
"Hyog §'.
"EX VEOTNTOG POV TTOAAK TIOAEET pe aon-
GAN” a0T0G dvTidafod, Kal oBoov ZTrp Hov.
(6ic)

Ol pioodvteg Z1wv, aioyvvlnte &mo
100 Kupiov: ¢ x0ptog yap, mopi €oecbe
aneénpappevol. (6ic)

Aob&a.

Ayio ITvevpat maoo Yoy (wodtatl, Kal
kaBapoel LPodTan, AapmpuveTal, Tf] TPLASIKT
HOVASL tepOKPLPIWG.

Kat viv.

Ayio IMvevpat, dvafAdler ta thg X&pitog
peBpa, dpdevovta, AMacav TV KTio Tpog
(woyoviav.

ITpokeipevov. Paipog 113.

‘H 6dAaooa €18e kal E@uyev, O Topdavng

€otpdon eig ta dmiow. (6ig)

Ytiy. Ti ooi éoni, BdAaaoa, 6t Epuyeg, kKai

o0, Topdavn, 611 E0TPAPNG €1¢ T OMIOW;

‘H 6dAaooa €ide kai E@uyev, 6 Topdavng
€0Tpaon €ig T OMioW.
'O Aaog Totaran S v dvdyvwatv 100 Ebayyeliov.

ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘O &y1og €1, 6 Oeog UV, Kai &v ayloig
émavamaor, Kal ool v 66&av AVATEUTOEY,

CHOIR
First Antiphon.
Mode 4.

From my youth, many passions war
against me. O my Savior, I implore You,

uphold me and save me. (2) rcoaso)

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in the
fire. (2) rconsni

Glory.

By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoaso;

Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life

be engendered. icoasp)
Prokeimenon. Psalm 113.

The sea saw them and fled, the Jordan
turned back. (2)

Verse: What is it to you, O Sea, that you
fled, and to you, O Jordan, that you turned
back?

The sea saw them and fled, the Jordan
turned back. saas)

Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
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16 Matpl kol 1@ Yie) kai 16 Ayie [Tvedpatt,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC VG TV ALOVGV.

to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

XOPOX
Apnv.

CHOIR
Amen.

"Hyog pB’. Mode 2.

[M&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. (6i¢) Let everything that breathes praise the
Aiveodtw mvor) oo TOv Kopiov. Lord. (2) Let everything that breathes praise

the Lord. saas)

ATAKONOZX DEACON
Let us pray to the Lord our God that we

may be made worthy to hear the holy Gospel.

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fudg thg
adxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov t1ov
BedV NPV IKETEDOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie, ( Lord, have mercy. Lord, have mercy.

érénoov. ) Lord, have mercy. )
ATAKONOZX DEACON
Zoopia. OpBoi. Akovow}iev ToD ayiov Wisdom. Arise. Let us hear the holy
EdayyeAiov. Gospel.
IEPEYX PRIEST
Eiprjvn ndot. Peace be with all.

( Kal 1@ nvebparti oov. ) ( And with your spirit. )

IEPEYX PRIEST

"Ex 100 Katat M&pkov dayiov EvayyeAiov 10 The reading is from the holy Gospel

Gvayvoopa. according to Mark.
ATAKONOX DEACON
[Tpdoywpev. Let us be attentive.

( Adéa oo, Kipie, 66éa got. ) ( Glory to You, O Lord, glory to You. )

IEPEYZX (ano ¢ Qpaiag moAng)
Map o’ 9-11
T& kopd ékeive, AABev 6 'Inoodg amo

PRIEST (from the gate)

Mk. 1:9-11
In those days Jesus came from Nazareth
Nadapét thg 'aAthaiag kai éBamtiodn vno of Galilee and was baptized by John in the

Todavvov €ig Tov Topdavny. kai eDBEWG Jordan. And when He came up out of the

avaBaivev amo tod Béatog £ide ox{opévoug water, immediately he saw the heavens opened
TOLG 00pavoLg Kai To [Tvedpa wael neprotepav  and the Spirit descending upon Him like a

Katafaivov €’ adtov: Kal povn €YEVETo €K dove; and a voice came from heaven, "You are
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TGV 00paveV: XV el 6 vidg pov 6 dyamnTdg, &v
001 NLSOKNoQ.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa oot )

ANATNQXITHZ
Wahpog N” (50).

"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG
00V, Kai Kata 10 MAR00¢ 1@V oiKTIppH@Y oov
e€alewov 10 avopnua pov. 'Ent mAgiov mADVoOV
HE &To ThG Gvoping pov, Kai amo Thg apaptiog
Hov KaBaploov pe. ‘Ot TNV avopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1] GHapTia oL évammdy Hol €0Tt
S TaVTOG. X0l POV HHAPTOV KAl TO IOV pov
EVQOTLOV 00V €noinoa, Onwg &v Sikalwbiig ev
TO1g AOYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
oe. I8ov yap év dvopioig ouveAnedny, kai év
apaptiong ékioonoé€ pe 1) untnp pov. Idov yap
aAnBelav Nyannoog, T& GdnAa Kai & KpLELX
TG dogiag oov EéNAwadg pot. Pavtieig pe
V00O, Kol KabaploBroopal, TALVELG e,
Kal OTEP YOV AeukavOroopal. AKOUTIETG Hot
ayaAAiaotv Kal ebEpocLvnyY, AyaAAGoOVTOL
OOTEN TETOMEWVWOHEVA. ATIOCTPEYOV TO
TPOCWTIOV GOV GTO TV KHAPTIAV HOVL, Kal
ndoag 1&g avopiag pov éEarewov. Kapdiav
KaBapav Kticov €v poi, 0 Bedg, Kai vedpa
€00¢ €ykaivioov €v Tolg €yKATolg Hov. M)
aroppiymg pe &mo tod TPoowNToL 6oV
Kol 1O IVEDHK 00V TO Gylov P AVIAVEATG
ar’ €pod. Amodog pot Ty ayoAAiaotv T0d
OoWTNPIOL GOL Kal MVELHATL TYEHOVIKE
otNPLEOV pe. AdaEw Gvopoug Tag 66006 oov,
Kal &oefeig éml o¢ ématpéPouaot. Pdoai pe
€& alpatwv, 6 O®eog, 6 Oeog g cRTNPiag
HOL* GyXAAMGOETAL T) YADOOK OV TNV

Sikatoovvnyv cgov. Kopie, ta xelAn pov

my beloved Son; with you I am well pleased."

[RSV]

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice

in Your righteousness. O Lord, You shall
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Gvoi&elg, Kal TO OTOHN POV AVAYYEAET TNV
aiveoiv oov. ‘On €i NBeAnoag Buoiav, Edwka
Gv- OAoOKaLTOHTH 00K EDS0KN OIS Auoia
6 O MVeDPA GLVTETPIHHEVOV, KapSiav
OULVTETPIUUEVIV KOl TETAMEIVOUEVTV 6 OE0g
ovk €§ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov Vv Z1wv, Kal oikodopundntw to
teiyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKaoovVNG, Ava@opav Kal OAOKAVTOHATA.
Tote &voioovoty €mi 10 BuolaoT POV Gov

HOOXOUG.
Tod Mnvaiov - - -

XO0POX
A6Ea. "Hyog B'.

Ta obpnavia onpepov dyoaAAaobo,

Xp1otog €pavn év Topdavn.
Kat viv.

Ta obpnavia onpepov dyoaAAaobo,

Xp1lotog €pavn év Topdavn.
‘IS 16perov. "Hyog mA. B’.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Katd 10 péya

é\edg oou, kal Kata 10 TARBOG TAV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pov.

Be0g Adyog Emepavn €v oapki, 6
YEVEL TOV avBpwnwv- Totato Bamtiodival
év Topdavr, kai EAeyev mpog adTOV O
[Tp&Spopoc: TIdg ékteive XeTpa, Kai GPopat
KOpLEFG Kpatovong t& oupnavta; Ei kai €k
Mapiog Odpyelg Ppépog, GAN’ 018G o Bedv
TIPOALWVIoV, €l yig Badilelg, 6 DPVOLEVOG
OO T@V epa@i, kKal 5odAog Asonoty,
Bamtielv oL pepabnka: AkataAnmre Kopie,
d6&a oot.

open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. rsass

From Menaion - - -

CHOIR
Glory. Mode 2.

Leap for joy today, O universe; for Christ

has appeared in the Jordan rsoi

Both now.
Leap for joy today, O universe; for Christ

has appeared in the Jordan rsoi

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression. saas

God the Logos has appeared in the flesh
to the human race. As He stood in the Jordan
waiting to be baptized, the Forerunner said
to Him, "How can I reach out with my hand
and touch the head that controls the universe?
Though as an infant You came from Mary, yet
I know You to be the pre-eternal God. You
walk on earth, You who are extolled by the
Seraphim. And I do not know how a servant
ought to baptize his Master. Incomprehensible

Lord, glory to You." isol
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IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &V €A€el KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG XploTiavidv 6pBodoswv
Kol KATAmePPov €9’ HAG T EAEN 0OV
0 TAOVO1 TipeoPeiong g mavaypavtou
Agomoivng E@V Oe0TtoKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {®omolod
Ztavpod, mPooTacialg TAV TIHIOV émovpaviay
Avvapenv doopatey, ikeoioig 1o Tipiov
évéo&ou Ipopntou Ipodpdpov kai Bantiotod
Todvvov, T@V ayiov éveoEmv Kal TaveLPT HWV
ATooTOA®Y, TV €V ayiolg [Tatépwv U@V
pHeyaAwv Tepapy®v Kol 0IKOVPEVIKGV
AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydaov,
['pnyopiov 10D ®coAoyou Kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaciov, KupiAAov
kat Toavvou 1od "EAenpovog [Moatplapyadv
AAe&avdpiag NikoAdov 10D év Mipoig,
Znupidwvog TprpvBodvtog kai Nektapiov
[TevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayiov
€veoéwv Meyoopaptopwv I'ewpyilov 100
Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov 100 Trpwvog, @eodkdpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod- v
Tepopaptopav XapaAdpmoug kai "EAguBepiov,
TG ayiag evooov Meyalopdptupog Kal
navevEnov Evenpiag tédv dylov évéoswnv
Moaptopav OckAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokfic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevtig kal Eipnvng t@dv 6cinv Kai
Beopopwv IMatépwv NPV (tod Ayiov 0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVI®OV 6oL TV
Ayiwv. Iketevopév og, pove moAvéAee Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV GUAPTOADY SE0UEVROV
00V Ko €AENOOV NUAG.

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos
and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.
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XOPOX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoic Kai grAavBpwia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoyNTOG €i,
oLV T® Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Tvedpatt, VOV Kal del Kal €i¢ TOLG HiDVAG TRV
alvav.

(Apnv. )

Tod Mnvaiov - - -

ANAI'NQXTHX
Kovtakov.

"Hyog 8°. A0tépedov.

"Eme@avng onpepov Tf] oikoupévn, Kai
10 &G oov Kuple, éonpeiwdn €¢’ Nuag, év
gmyvooel VPVoDVTag oe. "HABeg €pGvng TO

D@ 10 dmpodotToy.

‘0 Oikog.

TR TaAthaig tadv "EOvav, Tf 10D
ZoBovAav xopg, kal 100 Ne@BaAeip yaig, og
etnev O Ipoenng, &g péya EAappe Xplotog:
TO1G €0KOTIOPEVOLG PaEVT] GPON adyn, €K
BnOAegp dotpantovoa: paAAov 6¢ €k Mapiag
0 Kopiog o T oikovpévn dvatéAiel Tog
axtivag, 6 “HAog Tfig Aikonoovvng. Ao ot
€& Adayp yvpvoti, 6edte mavteg HIOSH®EV
a0ToV, tva BaA@B®dpEV: OKEMN YOP YORVAVY, Kol
oiyAn okoTiopévav, NABEG Epdvng TO P& TO

ATpOCITOV.

O Aaog iotatan St v dvayvwaty tod Xvvaéapiov.
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CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )
From Menaion - - -
READER
Kontakion.
Mode 4. Automelon.
"Ee@avng onpepov.

You appeared today to us * on earth,
O Master, * and Your light was signed on
us * who cry aloud to You and say * with
understanding, O Christ our God: You came

and shone forth, O Light unapproachable. o)
Oikos.

On Galilee of the Gentiles, on the region
of Zebulon and the land of Nephthalim, as
the Prophet declared, a great light has shone,
which is the Christ. Dark-dwellers have seen a
radiant dawn shining out of Bethlehem, rather
out of Mary, as the Lord -- the Sun of Justice --
breaks His rays o'er the whole of civilization.
Come then, all unclothed offspring of Adam:
let us put on Christ and thus keep warm. For,
as a mantle for the denuded and a beacon to
the be-darkened, You came and shone forth, O
Light unapproachable. ol

Stand for the reading of the Synaxarion.
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Yovaapiov
Tod Mnvaiov.

TR G’ 10D adtod pnvog, ta Ay
Beopdavela 10D Kupiov kai Oeod Kai o Thpog
NE®v Inood Xpiotod.

AV 1] 60&a Kal TO KPATOG €1 TOLG
al@dvag TV aivev. Apny.

XOPOX
Katapaciot tdv Potev A" kai B’
'QéN a’. "Hyog B’

BuBod avekdAvye mubpéva kai Six
Enpag oikeiovg EAKel, év aOTE KATAOKAALYOG
AVTUTAAOLG, O KPATAL0G, €V MOAEp01g KOplog,

ot dedoéuota.

TapPikég. "Hyog .

Ztifel BaAdoong, Kupatodpevoy odAov, *
"Hnepov avBig, TopanA dedetypévov, * MEAag
8¢ movtog, Tprotdrag Aiyuntiov, * "Expuyiev
aponv, LEATOOTPWTOG TAPOC, * Poun Kpatod,

6e&16¢ To0 AeomoTOL.

Qény'".

‘Toyov 0 61800¢ T0ig BaoiAedoty eV
Kop1og, Kai kKépag XpLot@d@v auTtod LYQV,
[MapBévou dmotiktetal, HOAET 8¢ IPOG TO
Bantiopa: 610 motoi forjowpev, 00K 0TV
Ay106, ©¢ 60 B0 UGV, Kal 00K 0Tt Hikaog
mAnVv cod Kopie.

Tappukoc.
‘Ocot toAadv EKAeAbpeB Bpoywy, *
Bopdv Aeoviwy ouvvteBAaopévav poAag, *

AyaAAM®DpEY, Kal TAATUVOHEV OTOHA, * A0y
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Synaxarion
From the Menaion.

On January 6 is the holy Epiphany of our
Lord, God and Savior Jesus Christ.

To Him be the glory and dominion to the
ages of ages. Amen.

CHOIR
Katavasias of Epiphany I and II
Ode i. Mode 2.

The Lord who is powerful in battle * once
exposed the bottom of deep sea * and He drew
His people through it as on dry land, * while
there again He engulfed the enemies, * for He
is glorified. 1o

Iambic. Mode 2.

Israel treaded on the sea's swelling billow,
* which had been rendered once again into dry
land. * Then the dark waters concealed all the
Egyptian * riders together, as a tomb laid in
water, * by the mighty strength of the right of
the Master. isoi

Ode iii.

The Lord who bestows upon our rulers
His might and exalts * the horn of His own
anointed ones * was born of a pure virgin
Maid, and now He goes to baptism. O faithful,
let us cry aloud * and say that there is no one
holy like our God, * and no one is righteous

except for You, O Lord. ol

Iambic.
From the ancient snares of the gluttonous
lions, * whose teeth are broken, we all have

been delivered. * Let us exult, then, and our
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TIAEKOVTEG €K AOywv peA@Siav, * Q t6v Tpog

NHOG fdeTon SwPNUATOV.

Q81 &'

Axnkoe KOpie gwviig oou, Ov einag, Dovr
Bo&vtog év épruw, OTe €BpOVINoag TOAAGY
émi VOATWV, TG 06 HAPTVPOVHEVOG YR, OAOG
yeyovag tod mapdvrog, [Tvevpatog 6¢ éfonoe:

X0 £l Xp1o1g, @0l Togio ki AVVaIG.

Tappkac.

[Mupo® kaBapbeig puotikig Bewpiag, *
Y pvav I[Ipoenng Vv Bpotdv Kawvoupyiav,
* Priyvuot yfipov, [Ivedpatt kpotovpévny, *
Lapkwotv épgaivovoav dppritov Aoyov, * "Q
TV SLVAOTAV TO KPATN CLVETPIPN.

Qb €.

'Inoodg 6 (wfig &pxnyog, Aboot 1O
KATAKPIHa ke, A8 100 TP®OTOMAGGTOV,
kabapoinv 8¢, g Bedg pn dedpevog, @
neodv kabaipeton £v & TopSavr), év @ v
ExBpav Kteivag, DepEYOLOAV, TTAVTA VOOV

elpnvnv yapiletat.

Tappukoc.

"Ex8pod (opwdoug kai BeBopPopupévou, *
‘Tov kaBapoet ITvedpatog Aedovpévor, * Néav
nmpocwppiodnuev amAavi] tpifov, * Ayovoav
anpoottov €ig Bupndiav, * Maovoig mpoottny,
0i¢ ®e0g KaTnAAGYN.
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mouth let us widen, * weaving melody from
words unto the Logos, * whose delight it is to

bestow gifts upon us. o)

Ode iv.

When You thundered on the many waters,
* O Lord, unto Your Son thus bearing witness,
* then he whom You once designated as the
voice of the one who cries out in the desert *
heard Your voice; and filled with the Spirit
there present, he cried aloud and said, * You
are the Christ, the wisdom and the power of
God. s

Iambic.
Once purged by the fire of mystical vision,
* the Prophet, hymning the renewal of mortals,
* cried in a loud voice energized by the Spirit,
* telling the ineffable Word's incarnation. * He

it is who crushed the power of the princes. o

Ode v.

He is Jesus, the Author of life. * He has
come to loose the condemnation of first-
created Adam. * Being God, and thus not
needing to be purified, * in the Jordan He
purifies the one who had fallen. * He put to
death the enmity, and therefore He grants the

peace that passes all understanding. o

Iambic.

The Spirit's cleansing has washed away
from us now * the dark and dirty enemy's
poison venom. * Therefore we have landed
on a new unerring * path, which leads to
happiness that has no access, * save to them

whom God to himself reconciled. so;
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QMG
‘H gwvr| 100 Adyov, 6 Avyvog 100 pmTOG,
0 €woPopog, 6 Tod ‘HAlov ITpodpopog, év i
épnuw. Metavoeite, naot fod toig Axolg, Kai
npokaBaipeabe- i6ov yap mapeoTt XploTog, €K

©BopaG TOV KOGHOV AUTPOVHEVOC,.

‘Tappwkog.

Tpeptov €§epnve oLV avoABie, * "Hyw
[Matnp, Ov yaotpog éEnpevéato, * Nai gnotv
00TOG, GLHQLT|G YOVOG TIEAGV, * DOTALYOG
¢Ewpovaev avBpOTwV yevoug, * Adyog Te pov

(®v, Kal Bpotog mpopnBeiaq.

Q.

Néoug eboefeig, kKapive TupOg
TIPOCOHIATIoaVTAG, Staaupilov mvedpa Spocov,
aPAafeig SiepvAase, Kai Beiov AyyéAov
ouyKatafBaoig 60gv év pAoyil dpooildpevol,
evxaploTwg dvépeAmoy. YnepOpvNTe, 0 TV

atépwv Koplog, kai @edg edAoynTog €.

Tapfkog,.

"E@Aede pelBpw 1OV SpaKOVI®V TOG KAPOG.

*'0 1fig Kapivov TNV HETApOloV PAOya, *
Néoug pépovoav evoefeig katevvaoag, * Thy
SuokaBekTov yAvv €€ apaptiag, * “OAnv

TALUveL 8¢, T 6poow Tod [Ivevpatog.

13

Ode vi.

The voice of the Logos, the lantern of the
Light, the morning star that precedes the Sun,
the Forerunner is in the desert, * crying to all
the peoples, Repent and beforehand purify
yourselves. * Behold, among us is the Christ,

who out of corruption redeems the world. o

Tambic.

With the blessed utterance proclaimed the
Father * Him He produced from the womb His
beloved Son. * Yes, He said, this is My own
connatural offspring, * splendor of My light,
now also borne of mankind, * both My living
Word, and by providence mortal. o)

Ode vii.

When the pious youths were thrown in
the furnace all aflame with fire, * the Angel
of the Lord went down with them and drove
out the fiery flame * and moist whistling
wind preserved them free of harm. * Being
thus refreshed in the flames, they gave glory,
singing in gratitude. * O supremely praised
and most exalted Lord and God of the fathers,

You are blessed. rso;

Tambic.

He who retarded once the towering fire *
within the furnace that held the pious young
men * burned the dragons' heads in the streams
of the river, * and the stubborn stain of sin He
has completely * washed away therein, with

the dew of the Spirit. o)
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QNN

Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDev
0V KUpiov.

Mvootplov tapadoéov, 11 BauAdvog
g€6e1&e kapvog, mmydoaoa, Spocov, Ot
peibpoig EpeAdev, GbAov mop eiodexeabat 6
‘Topdavng, kai otéyely oapki, fanti{opevov
tov Ktiotny, 6v edAoyodot Aaoi, kal

vnepuPodoy, eig Tavtag TOLG ALBVAC.

Tappkac.

"EAevBépa pev 1 xtiolg yvopiletal, * Yiol
8¢ pTOG, ol Tpiv éokotigpévol. * Movog
oTevalel, 100 0KOTOLG 6 TPOOTATNG. * NOV
gvAoyelt® ovvtovwg Tov aitiov: * ‘H mpiv

TéAava v 'EBvav maykAnpia.

O Aaog {otatat S my O Qnv.

ATAKONOZX
Trv OeoTtOKOV Kal PNTEPA TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOADVOEY.

XOPOX
Tod Mnvaiov - - -
Q51 0'.
Kavov A'.

"Hyog B’. ‘O Eippog.

MeydAvvov Yoy pov, v THITEPAV Kal
Ev80EoTéPV, TV GV OTPATELUATV.

Amopel mhoa YAOOO®, EDQNUETV TIPOG
a&lav iayyia 8¢ vodg Ko DTTEPKOOHL0G, DPVETY
o€ Oe0TOKE, H®G &yadr Lapyovow, TNV

mioTv 8éxov, Kai yap TOv ooy oidag, TOv

gvBeov UGV ol yop XpLoTiavidy &l PooTATL,

0& HEYOAUVOLIEV.

Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

The furnace once in Babylon displayed a
paradoxical mystery by pouring out moisture:
* that the Jordan was to receive in its streams
the immaterial fire, * and hold the Creator
when He was being baptized. * Him do the
peoples all bless and exalt supremely unto all
the ages. o1

Iambic.

The created world exults in its liberty, *
and sons of the light are they who once were
darkened. * Only the champion of darkness
is groaning. * Now let the formerly wretched
inheritance * of the Nations bless eagerly Him

who caused this. ol
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
From Menaion - - -

Ode ix.
Canon 1.
Mode 2. Heirmos.

Anopel ndoa yA@ooa.
O my soul, magnify her who is greater in

honor and in glory than the armies of heaven.

Every tongue is dumbfounded to extol as
is worthy; * a super-mundane mind is dizzied
praising you with hymns, O Theotokos. *
Nonetheless accept our faith, since you are
full of goodness, * for you have seen our

longing indeed inspired by God. * Lady, as the
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Tponapua.

MeydAuvvov yoyn pov, tov €v Topdavn,
EAOovta famiobijval.

Aawid népeoo, TvedpaTt To1g
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MeydAvvov yroxn pov, Tov €K Tfi¢ TaTpag,
PwVA¢ paptupnbevia.

Zuvinpopeda xapity, motol Kal o@payidt
¢ yop 6AeBpov Epuyov, pAag EBpaiot méAan
aipayBeiong obtw Kal iy, €§6610v 10 Belov
10070, TG MaAyyevesiag Aovtrplov €otar
gvBev kai tfig Tpradog, dYopeda P& T0

Gdutov.
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protectress of Christians, you do we magnify.

[SD]

Troparia.
O my soul, magnify the Lord who has

come to the Jordan to be baptized.

In the Spirit, O David, come be present
and sing out * to those being illumined, Now
approach to God in faith and be illumined. *
Adam who was fallen cried aloud, being the
poor man, * and truly the Lord heard him; and
therefore He has come, * and in the streams of

the Jordan He renewed him, the corrupted one.

[SD]

O my soul, magnify the Lord who is

requesting the Forerunner to baptize Him.

Wash yourselves and be clean, says the
Prophet Isaiah, * and put away your evildoing
from before the Lord's eyes. * All you who are
thirsty go now to the living water. * For Christ
will sprinkle those who believing run to Him *
with water that renews; and He baptizes them *

with the Spirit unto undecaying life. o1

O my soul, magnify the One to whom the

voice of the Father bore witness.

By the grace and the seal let us believers
preserve ourselves. * For as the Hebrews
once escaped destruction when the lintel
had been bloodied, * likewise this baptismal
laver of regeneration * will be a passing over
and exodus for us, * where we shall see the

Trinity's never-setting light. ol
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Tod Mnvaiov - - -

Kavov Tappikag.
"Hyog B’. ‘O Eippog,.

Znuepov 0 Aeondtng, KAIVeL TOV aixeva,
Xelpl 11} 100 Tlpodpapov.

"Q TV IEP VoV, ToD TOKOL GOV
Bovpdtwv! * Nopen navayve, Mijtep
gdhoynuévn, * AU fg TuxOvVTeG TaVTEAODG
owtmpiag, * End&lov kpotodpev wg evePyET,

* A@POV QEPOVTEG DIVOV ELYXOPLOTIOG.

Znuepov Twavvng, Pamrtidel tov Aeondtny,
v peibpoig, Topddavov.

"Q 1@V Lrep vodv, ToD TOKOL GOV
Bavpdrwv! * Nopen nadvayve, Mijtep
edAoynuévn, * AU fg TuxOvVTeG TavTeAODG
owtplag, * End&lov kpotodpev wg evepyeTn,

* A®POV QEPOVTEC DIVOV EVXAPLOTIOG.

Tpondpra.
Aod&a.
MeyaAvvov yoxn pov, TG Tp1oLTTOOTATOU,

Kal ad1a1pETon, OedTNTOG TO KPATOG.

"I6pev 1 Mwoel 1] fatw dedetypeva,
* Aedpo &€volig, Beopoioly é€elpyaopéva. *
‘Q¢ yap oéowotal, muppopodoa [MapbBévog,
* YeAao@Opov Tekodaa, TOV eDEPYETNY, *

‘Topdavov e, pelBpa npoodedeypeva.
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From Menaion - - -
Iambic Canon.

Mode 2. Heirmos.

"Q OV OrEp voiv.
Today the Lord and Master bows His head
beneath the hand of John the Baptist.

O all spotless Bride, surpassing
comprehension * are the wonders of your
childbirth, blessed Mother! * Through you
obtaining comprehensive salvation, * we bring
you a gift in striking up this worthy * hymn of
gratitude to you our Benefactress. 1o

Today John the Baptist baptizes the Master

in the streams of the Jordan.

O all spotless Bride, surpassing
comprehension * are the wonders of your
childbirth, blessed Mother! * Through you
obtaining comprehensive salvation, * we bring
you a gift in striking up this worthy * hymn of
gratitude to you our Benefactress. isoi

Troparia.
Glory.

O my soul, magnify the power of the
Godhead, that is three hypostases and also
undivided.

We have come to know the wonders
shown to Moses * in the Bush by some strange
laws are here accomplished: * preserved
uninjured was the fire-bearing Virgin *
when she brought forth the light-bringing
Benefactor, * as were Jordan's streams when

they received the Master. iso)
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Kat viv.

MeydAvvov yuxn pov, v Avtpwoapevny,
NUAGS €K THG KATAPAG.

Xpielg teAeidv, v Bpotelov ovoiav, *
"Avag avapye, TTvevpatog kowvavig, * ‘Poaig
Ay pavtolg, EKKabapag Kai okotoug, * Toxvv
BplapPedoag te, TNV Emmppévny, * NOv €ig

aGAnktov, éSapeifeon Piov.

Katapacion
Kavov A’. "Hyog B’.

MeydAvvov yoyn pou, TV TIHIOTEPAV Kai
Ev8o&oTépav, TV Gvw OTPATELUATV.

Anopel nhkoa YA@OOo, EDQNIETV TIPOG
a&lav iayyia 8¢ vodg kol DTEPKOOHL0G, DPVETY
o€ ®e0TOKE, OH®G dyadrn LapyovOow, TNV
mioTiv 8é€xov, kai yap TOv ooy oidag, TOv
gvBeov UGV oL yop XpLoTiaviv &l PooTATL,

0E HEYOAUVOIEV.

‘Tappwkog.

MeydAvvov yuxn pov, v Avtpwoapevny,
NUAGS €K THG KATAPAG.

"Q 1@V Lriep vodv, ToD TOKOL GOV
Bovpdrwv! * Nopen navayve, Mijtep
edhoynuévn, * AU fg TuxOvVTeG TavTeAODG
owtplag, * Ena&lov kpotodpev wg evepyeTn,

* A®POV QEPOVTEG DIIVOV EVXAPLOTIOG.

IEPEYX
"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Both now.

O my soul, magnify the ever-virgin Maid
who from the curse has redeemed us.

In unsullied streams You purged our
mortal nature * from the darkness, eternal
King; You perfect it * when You anoint it with
the Spirit's communion. * And triumphing over
the elated power, * to unending life transfer us
now, we pray You. isol

Katavasias
Canon 1. Mode 2.
O my soul, magnify her who is greater in

honor and in glory than the armies of heaven.

Every tongue is dumbfounded to extol as
is worthy; * a super-mundane mind is dizzied
praising you with hymns, O Theotokos. *
Nonetheless accept our faith, since you are
full of goodness, * for you have seen our
longing indeed inspired by God. * Lady, as the
protectress of Christians, you do we magnify.

[SD]

Tambic.

O my soul, magnify the ever-virgin Maid
who from the curse has redeemed us.

O all spotless Bride, surpassing
comprehension * are the wonders of your
childbirth, blessed Mother! * Through you
obtaining comprehensive salvation, * we bring
you a gift in striking up this worthy * hymn of

gratitude to you our Benefactress. o)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

17
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot o¢ aivodol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kol 001 TNV 800V AVATEUTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yi® Kai 1@ yie [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV ainVaV.

(Apnv. )

XO0POX
"E€amooterAdpiov.

Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy’'. A0tdueiov.

"Ene@dvn 0 Zwtp, 1 Xapig 1] dAnbewa, v
peiBpoig 100 Topdavov, Kai ToLG év OKOTEL Kai
oK1, kaBevdovtag épmTioe: Kal yop AAPev

€AV, TO PAG TO AMPOOCITOV. (€K Y')

Oi Aivol. "Hyog a’.
[Maoa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k 1@dv oupav@dVv: aivelte adTOV €v

T01¢ VYioTOG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aivelte adTOV, Iavteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite auTov, oot ai Suvapelg adTod. ol
npénel VUvog 1@ Oed.

Aiveite adTOV fJAI0G Ko geANv, aivelte adTov mavta T

Gotpa Kol 10 PAG.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Exaposteilarion.

From Menaion - - -

Mode 3. Automelon.
‘Emepavn 6 Zwthip.

Our Savior, grace and truth, * appeared in
His Epiphany * in the streams of the Jordan;
* and those who lay once in the dark * and
shadow He illumined now. * He has come and
appeared, * the Light unapproachable. (3) o)

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isassi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.
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Aiveite adTOV 0l opavol TV oVPaAVAY Kal 10 Héwp TO
ONEPAV® TAV 0VpavVAV. Aivesatwaoav T0 6vopa Kupiov.

‘0T aOToG €ine, kai yevhdnoav, adTog éveteidato, Kol
éktioBnoav.

"Eotmoev adtd €l TOV aldva Kai €i¢ OV aidva 100
ai®dvog: mpooTaypa €0€To, Kal 00 TapeAEVOETAL.

Aiveite 1ov Koprov €k Tiig yig, Spdrovteg kai ndoot
Gpuaooot.

ITdp, xaAala, x1@v, KpOoTaAAoG, vedpa Katonyidog, o

TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kai

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIET KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kai évteg Aaot, pyovteg Kal mavieg
KpLrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Tapanh, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acarte 16 Kuple Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

EvepavOnto TopanA €mi 1@ mooavtt autdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a10t év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv
KOLT®V 00TOV.

Al vYwoeig 1ob Oeod év 1@ AdpuyyL aOTAV, Kol
popgaiot SioTopot év Taig xepaiv aT@V.

Tod motfjoan €kdiknowv év toig €Bveatv, éAeypong v

TO1G A0ioic.
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Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a
two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the

peoples.
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Tod fjoon To0G BacIAElg adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUTAV €v xelpomedang o16npaic.

Iuympa tiig ‘EopTijc.
Tod Mnvaiov - - - o
‘ISwoperov. "Hyog o’.
Tob notfjoat €v adtoic kpipa éyypamtov:

66&a aitn €otan mdat Toig daioig avToD.

DR €K PWTOG, EAAPYE TQ) KOOH®,
Xp1oT0g 6 Oe0g UGV, O Emeaveig Oeog,

To0TOV A0l TIPOCKUVIOW}IEV.

IS 16perov. "Hyog o'
Alvelte Tov O¢gov €v 10ig ayioig aiToD,
QivelTe a0TOV €V OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.
DR €k PWTOG, ENAPYE TG KOOH®,
Xp1oT0G 6 Oe0g UGV, O Emeaveig Oeag,

TODTOV AXO1 T(POGKUVT|OW}IEV.

IS 16perov. "Hyog o'

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
alveite adTov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

[1&¢ oe Xpilote, SobAoL TOV AeotoTnv
a&log Tipnowpev; 6T év toig Hoéaao, mavTag
NHAG AVEKAIVIOXG,.

IS16perov. "Hyog o'

Alvelte a0ToV €V fixw adAmyyog, aivelte
avToV &v YaAtnpiw Kai kibdpaq.

20 év Topdavn BanticBeig 6 LTnp HHAV,
T pEIBpa ylaoag, Tfj maAdun tod ovAoL

xepobetovpevog, Kal & mabn tod Kdopov

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

Stichera for the Feast.
From Menaion - - -

Idiomelon. Mode 1.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Light from Light, Christ our God, has
shone upon the world. He is God and He
appeared to us. O peoples, let us worship Him.
[SD]

Idiomelon. Mode 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

Light from Light, Christ our God, has
shone upon the world. He is God and He

appeared to us. O peoples, let us worship Him.

[SD]

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. sass)

How shall we servants worthily honor You
the Master, O Christ, for renewing us all in the

waters? isol

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

When You our Savior were baptized in the
River Jordan, You sanctified the waters, You
were touched by the hand of Your servant, and

You cured the world's passions. Great is the

20
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iopevog. Méya T0 puoTplov Tfig oikovopiog
oovu! grAavBpowne Kopie, §6&a oot.
IS 16perov. "Hyog o'

Alvelte a0TOV €v TGV Kai Yop@, aivelte
aUTOV €V Yopdaic Kal Opyave.

TO &ANBVOV O&¢ Eme@avn, Kal OO TOV
OOTIoPHOV dwpeltal. Bantileton Xplotog pebd’
NH®V, 0 TGO EneKeVa KaBapoTtntog: évinaot
TOV QYo pOV @ VSatl, Kai Yuyx&dv 10010
KabBapaotov yivetar émiyelov 0 Qovopevoy,
Kal OTIEP TOLG OVPAVOLE TO VOOUHEVOV: S1K
Aoutpod cwtnpia, 81’ Béatog o IMvedpa-

S KatadLoewg, 1) IPOg Aeov NUAV Gvodog
yivetar Bavpaoia 1 €pya gov Kopie! 66&a

(o]0]

‘IS 16perov. "Hyog o'

Alvelte a0tov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov €v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw tov Kipiov.

‘O mep1BdAA®V TOV 0VPAVOV €V VEQEANLG,
pelBpa mep1faiietan onpepov ta Topdavia:
Kal v €unyv kabaipetor k&Bapov, 6 100
KOopOoL aipwv TNV Gpaptiav: Kai VMO T00
ovyyevodg vmbev paptupeiton [vedpatog,
Yi0g povoyevrg vapywv tod vYriotou TTatpdg,
TPO¢ OV forowpev: ‘O EMEAVEIG KOl COONG

NHag, Xplote 6 Beog UV, §6&a oot.

Ao6&a.
Tod Mnvaiov - - - o
"Hyog A. B°.
Napata Topdavia nepiefdAov Zwtmp, O

avaoaAropevog AC¢ WG TPATIOV: Kol EKAVOG

mystery of Your economy! O Lord who loves

humanity, glory to You. iso)

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

The true Light has appeared and bestows
illumination on all. Christ is baptized with
us, even though He is above all purity; and
thus He infuses sanctification into the water,
which then becomes the purifying agent of
our souls. What is seen belongs to earth; but
what is understood transcends the heavens. By
means of a bath comes salvation; by means of
water comes the Spirit; by means of immersion
does our ascent to God come to pass. How
wonderful are Your works, O Lord! Glory to

You. 5o

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas

He who wraps heaven in clouds wraps
himself today in the streams of the Jordan. He
who takes away the sin of the world washes
himself in a wash that is meant for me. The
cognate Spirit from above testifies of Him, that
He is the Most High Father's Only-begotten
Son. To Him let us cry aloud, "O Christ our
God who appeared to us and saved us, glory to
You." o)

Glory.
Mode pl. 2.

From Menaion - - -

You wrapped yourself in the waters of

the Jordan, O Savior who puts on light as a
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KopLonV 1@ I[Tpodpopw® 6 TOV 0LPAVOV
petpnooag omBapf], iva EmMoTpEPNG KOOHOV €K
TAQVIG, KOl GMOT|G TOG PUXAG TIHAV.

O B’ Xopog YdAdet 10 IS1operov: "Enpepov 0
Xp1otog...", uéypt 100- "nueis 6¢ ol pwTioBévies Bodpev" Kai
€000¢ 0 a” Xopodg dpyetan ¢ Meyding AoéoAoyiag amo tod
teAevtaiov otiyov 100 IStopéAon- "Adéa & pavévtt Oe..."

Kot vov.

"Hyog pB’.
Trpepov 6 XproTog, &v TopSavn AAOe

Tod Mnvaiov - - -

BoamtioBijval. Xrjpepov Todvvng anretat,
KopuEfig Tod Agomdtov. Al SUVAHELS TRV
ovpaveVv E§eotnoav, T0 Tapado&ov opAdoal
puotnpiov. ‘H BdAacoa ei8e kai Epuyev, 6
‘Topdavng idwv dveotpépeto. Hyeig 8¢ ol
QwTIo0évTeg Bodpev: AOEa TG Pavévtt O,

Kal €l yig 0pBEVTL, Kol OTIoOVTL TOV KOGHOV.

O Aaog iotatar St v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
Y pvodpév og, eDAOYODEV O,
TIPOOKLVODHEV O€, 60E0A0YODHEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S10 TV HEYAANV GOV

doav.

Kupie BaoAed, émovpdvie O¢g, TTatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytlov [Tvedpa.

Kupie 6 Beog, 6 apvog 10D Oead, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav Tod
KOO0V, EAENCOV TIHGG, O HipWV TAG APAPTIOG

100 KOG}O0U.
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garment; and You bowed Your head before
the Forerunner, O Lord who measured heaven
with the span of Your hand, so as to turn the

world back from error and to save our souls. sl

The [second] choir sings the following Idiomelon, up to
the asterisk; then the first choir begins the Great Doxology,
starting with the last verse of the Idiomelon: "Glory be to
God..."

Both now.

Mode 2.

From Menaion - - -

Today Christ came to be baptized in the
Jordan. Today John touches the head of the
Master. The hosts of heaven were astounded
seeing the paradoxal mystery. The sea beheld
it and fled; when the Jordan saw, it retreated.
And we who are now illumined cry aloud, *
"Glory be to God who appeared, and who was

seen on earth, and who illumined the world."

[SD]

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.
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[Tpdodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAénaov MHAG.

‘Ot 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Motpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéom 10 GVOPG oov €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,

Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 16V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aidVHG. ApTV.

['évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ NG,
KaBamep AATicapey €mi O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix
SIKAMOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn €éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

TV YuynVv pouv, 6Tt HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG ooV, OTL oL €l O Bd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EKOTL 6oV
oyopeda paG.
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Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.
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[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®0g, Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (éky’)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.
‘Aylog ABavatog, éAEnoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac.

O MET'AX ATTAXMOZX
Hoinua Zwgpoviov Iatpidpyouv TepoaoAVpwy.

XO0POX
"Hyog mA. §'.
dwvn Kupiov €t tédv 1éaTwv ok
Aéyovoar Aedte AaPete mavteg, [Tvedpa
ocoiag, [Tvedpa ouveéoewg, ITvedpa @ofou

®eoD, Tod ém@aveéviog Xplotod. (€K y')

INpepPoOV TV LEATWV, AylALeTal 1) LOIG:
Kal priyvotat 6 TopSdavng, kal 1@V idlwv
VOHATQOV EMEXEL TO PEDPA, AECTIOTNV Op&V

purtopevov. (61g)

'Qg &vOpwog &v motap, NABeg Xpiote
Bao\ed: kai SovAikov Bantiopa Aafely,
omevdelg ayabeg, vmo TV 100 [Ipodpopov
XEPAV, 810 TOG AUAPTIOG TIHAV PIAGVOpWTIE.
(6i¢)
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Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

GREAT BLESSING OF WATER
By Sophronios Patriarch of Jerusalem.

CHOIR
Mode pl. 4.

The voice of the Lord is upon the waters,
crying out and saying, "Come all, and
receive the Spirit of wisdom, the Spirit of
understanding, the Spirit of the fear of God,
yes, of Christ, who has come in His epiphany."
(3) &

Today the substance of water is made holy,
for the Master is washed in the Jordan. When
the River sees Him, it stops its flow and bursts
forth. (2) ol

You have come to the River as a man, O
Christ our King; and You urgently request to
receive a Baptism befitting a servant, at the
hands of the Forerunner, all because of our

sins, O good Lord who loves humanity. (2) o)
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A6Ea- kol viv. "Hyog mA. §'.

[Tpog Vv @wvny 10D BodVTog év Ti
épnHw, Etopdoate v 660v 100 Kupiov,
fABeg Kopie, poperiv §o0Aov Aafav,
Bantiopa ait®dv, 0 pr yvoug apaptiav.
Eidoodv oe Béata kai épofndnoav: ovvTpopog
yéyovev 0 TIpodpopog, kai €Bonoe Aéyav: T1dg
QTioel 6 AbYvog 10 PG, OGS xelpobetrioel
0 600A0¢ TOV AgomOTnV; Aylacov €pe Kal
0 Voot ZdyTp, 6 aipwv 100 KOGHOL TNV

apaptiav.

Ta Avayvoopoto
ANAI'NQXTHX
[Ipognteiag Hootov 10 dvayvaopa.

ATAKONOZX

Zooia. [Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Ho Ae’ 1-10

Ta&de Aéyer Koprog: Ev@pavOnT €pnpog
SwWidoa, ayaAAidoBw Epnpog, kai avBeitom g
kpivov. Kal €é§avOnoet, kai Aoxaproel, Kal
ayoAAtooeton T Eprpa tod Topdavou- Kat 1
60&a tod Aavou €600n avTH, Kal 1) Tipn 100
KappnAov: kai 6 Aaog pov dyeton v §68av
Kupiov, kai 10 Bog tod Ocod. Toydoate
XEIPEG GVELPEVAL, KOl YOVATO TAPAAEAVHEVA.
[MapakaAéoate, Kal einate Toig OAyoL)01G
T Stavoiq- Toxdoate kal pr) @ofelioBe:
{600 0 Oeog UGV Kpioly dvranodibwot, Kai
avtamodmoel, auTog figel kal owaoel fuag. Tote
&vordroovtat 0@BaAol TVPAGY, Kal OTA

KQQ®V dkovoovtal. Tote GAeTTal YWAOG G

Glory. Both now. Mode pl. 4.

When You had taken the form of a servant,
O Lord, You approached John, the voice of
the one crying in the wilderness, "Prepare the
way of the Lord!" and You requested Baptism,
although You were without sin. The waters
saw You and were afraid. The Forerunner
trembled in reaction, and he cried out and said,
"How can I, who am the lamp, illumine You,
who are the Light? How can I, the servant,
lay my hand on You, my Master? I pray You
sanctify me and the waters, O Savior, who

takes away the sin of the world!" o

The Readings
READER
The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON
Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is 35:1-10
Thus says the Lord: Be glad, you thirsty

desert, and rejoice exceedingly, and let the
desert blossom as a lily. The desert places

of the Jordan shall blossom abundantly and
rejoice exceedingly. The glory of Lebanon and
the honor of Carmel shall be given to it, and
My people shall see the glory of the Lord and
the majesty of our God. Be strong, you relaxed
hands and feeble knees. Be comforted, you
fainthearted. Be strong, do not fear. Behold,
our God renders judgment and will render it.
He will come and save us. Then the eyes of the
blind shall be opened, and the ears of the deaf
shall hear. Then the lame shall leap like a deer,
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ENaQOG, Kal Tpavr] €0Ta YADGOA HOYYIAGAGY,
Ot €ppayn €v T €pnHw Véwp, Kal papays

év yfi Swwor. Kai éoton 1) vudpog €ig €An,
Kal €ig v Sswwadoav yiyv nnyn Béatog €otan,
EKeTl €atan eDPPOOVVI OPVEWV, EMAVAELG
TOWVIV Kol KaAapn kal €An. Kai éoton €kel
080¢ KaBapa, kal 660¢ ayla kKAnBnoetat,

00 1) apeABT ékel dkaBaptog, 00de Eatan
€Kel 660¢ axkabBaptog, oi ¢ dreomappévol
nmopevoovIal € aTHG, K&l 00 pr mAavnO&ot.
Kal ook €oton kel Aéwv, 006 TRV oV p&V
Onpiwv, o0 pn avafi] eig adTV, 0VSE PN
e0pedf] €kel* GAAG TopevoovTal év aTH
AgAvTtpwpévol kai ouvnypevol vro Kopiov.
Kal dnootpagnoovial, kai fiEovov gig Xiov
HET’ €DPPOOLVNG Kl AyaAALGoewG, Kal
€0(QPOOLVN AlWVIOG LTTEP KEQAATG AOTAV: €Tt
YOp THG KEQPAATG abTV aiveoig Kal ayoAAiapa,
Kal eDPPOCLVI KATOHANWETAL aOTOVG ATESPQ

080vn, AVTN Kal oTevaypog.

ANATNQXITHZ
[Ipognteiag Hootov 10 dvayvaopa.

ATAKONOZX

Zooia. [Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Ho ve' 1-13

Ta&de Aéyer Koprog: Ot Suppdyvteg
nopeveoBe €9’ BOwp, Kai doot pn Exete
apyovplov, Badicavteg dyopaoate, Kal
@ayeoBe, kal ieaBe Gvev &pyvpiov Kai PG
olvov Kai otéap, tva Tt Tipdode dpyvpiov
€v 0LK GpTo1g, Kal 0 poyxBog PGV oVK Eig
TANOHOVTV; AKODOOTE [0V, Kal @ayeobe

ayaba, kal évrpuenoel év ayaboig 1 Yuyn
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and the tongue of the dumb will speak clearly.
For water shall burst forth in the desert, and a
valley in the thirsty land. The waterless desert
shall become meadows, and the thirsty land
springs of water. There will be the gladness

of birds, a habitation of reeds and marshes. A
pure way shall be there, and it shall be called a
holy way. No unclean man shall pass through
there, neither shall there be an unclean way
there. But those dispersed shall walk in it, and
they shall not go astray. No lion shall be there,
nor shall any ravenous animals go up on it, nor
at all be found there. But the redeemed shall
walk in it, and those gathered by the Lord shall
return and come to Zion with gladness, and
with everlasting gladness over their head. For
praise and exceeding joy will be on their head,
and gladness shall possess them. Pain, sorrow,

and sighing fled away. saas)

READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is 55:1-13
Thus says the Lord: “You who are thirsty,

go to the water, and all who have no money,
go and buy wine and fat, and eat and drink
without money and price. Why do you value
at the price of money, and give your toil for
what does not satisfy? Listen to Me and eat
good things, and your soul will delight in

good things. Incline your ears and follow my
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vpGv. Ilpooéyete T0ig OOIV PGV, Kal
énakoAovBeite taig 0001¢ oL, eloaKoVOATE
Hov, Kal {noetat €v ayaBoig 1 Yuxn LHAY, Kol
StaBnoopat LUV AlBnknV aioviov, Ta 6ol
Aowid T moTd. ‘1600 paptopiov v "EBveoty
60K aDTOV, APYOVTA KOl TIPOCGTACOOVTX

¢v "EBveoy. ‘1600 "EBvn, & ovk oidaot o,
gmKaAEoovTal o€, Kal Aaot, ol 00K émioTavtal
o€, €mi o€ KatapevEovtal, Evekev Kupiov

100 ®€0D oov, kal 10D Ayiov TopanA, 6t
¢60éaoe oe. Znmoate tov Koplov, kai év 1@
evpiokelv adToOV, EmKaAéoaoBe, fvika & Gv
€yyiln LUV, AOAUTET® 6 &ogPng TaGg 680LG
a0ToD, Kal avip &vopog Tag fovAdg avTod, Kai
emotpagnte npog Kopiov, kai éAenbnoeobe,
Kal kKpa&eobe, 611 i TOAD &@ToeL TOG
apaptiag bu®v. OV yap eiowv ai fovAat pov,
woTep ai fovAai LGV, 008’ hoTep ai 6dol
VPGV, ai 0601 pov, Aéyel Kplog. AAN’ mg
AmEXEL 6 0VPAVOC GTO TAG VNG, 0VTWG ATEXEL
1 666¢ HoL Ao TAOV 08BV VPGV, KAl TH
dlavorjpata DPGV &Mo TG dtavoiag pov. Qg
yop v Kataff] VeTOg, T 1wV €k 10D obpavoD,
Kal 00 [N &nootpa@n €wg Gv pebvon v
YAV, Kai €KTEKT, Kai EKPAaaTtnor, Kal 66
OTIEPHA TG OTIEIPOVTL, Kol &pTov €ig fpddory,
00TwG €0TON TO PG oV, O €av E§EADT €k
ToD OTOPATOG HOV, OV HT| ATOCTPUQT) TTPOG HE
KeVOv, €ng &v teheoBi] Ooa v NBEANo«, Kai
€0000W® TAG 660VG POV, KAl TO EVIAALXTA
pou. ‘Ev yoap evppooiivn é€eAeboeoBe, kal év
xopd S18ayBnoeabe: & yap 6pn kai oi fouvvol
e€alodvtal, mpoadeyopevol DUGS v Xapd, Kai
TAVTH T ELAX T0D dypoD EMKPOTHOEL TOTG

kAadoig. Kat avti thig otolffig dvaproetan
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ways. Listen to Me, and your soul shall live
in good things; and I will make an everlasting
covenant with you, the holy and faithful things
of David. Behold, I made him a witness among
the Gentiles, a ruler and commander to the
Gentiles. The Gentiles, which did not know
you, shall call upon you, and the peoples who
did not understand you shall take refuge in
you, because of your God, the Holy One of
Israel; for He glorified you.” Seek God, and
when you find Him, call upon Him when

He draws near to you. Let the ungodly man
abandon his ways, and the lawless man his
counsels; and let him return to the Lord,

and He will have mercy on him; for He

shall forgive your sins abundantly. “For My
counsels are not as your counsels, neither are
your ways My ways,” says the Lord. “But as
heaven is distant from earth, so is My way
distant from your ways, and your thoughts
from My mind. For as rain comes down,

or snow from heaven, and does not return
until it saturates the earth, and it brings forth
and produces, and gives seed to the sower
and bread for food, so shall My word be,
whatever proceeds from My mouth. It shall
not return until it accomplishes whatever I
willed, and I shall prosper your ways and My
commandments. For you shall go forth with
gladness and shall be taught with joy, for the
mountains and hills shall exult to receive you
with joy; and all the trees of the field shall
applaud with their branches. Instead of the
broom-tree shall come up the cypress, and

instead of the nettle shall come up the myrtle;



"OpBpog - Zaf, 6 lav

KUTIAPLOO0G, &VTi, 6€ TG KOVLLNG &vafroetal
pupoivn, kai €oton Kupig €ig 6vopa, kal €ig

onpeiov alwviov, Kal o0K EKAelPeL.

ANATNQETHE
[Ipognteiag Hoatov 10 dvayvoopa.

ATAKONOZX

ooia. TTpooywpev.
ANATNQXITHZ

Ho B’ 3-6

Tade Aéyer Koprlog: AvtAnoote Dwp peT’
€0QPPOOLVNG €K TAOV TNY®V 10D cwtnpiov. Kal
Epelg &v Th Npépa ékelvn: Ypvette tov Koplov,
Bodte 10 dBvopa avTod, Gvayyeilate év Tolg
"EBveot ta évéoéa adtod, pipvrjokeobe, 6t
LY®ON 10 Bvopa adTod. Ypvroote 10 Ovopa
Kupiov, 611 bPnAa énoinoev, dvayyeilate
TadTa v o Th Y. AyoAAiaobe, Kai
evppaiveoBe ol Katoikodvreg X1av, 6T LPOON
0 Aylog 100 ToponA €v pEcw avThg.

‘O AmootoAog

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQEXTHX

ITpokeipevov. "Hyog y’. PaApog 26.
K0plog 9o TIop0G Hov Kol 0mTrp HOov.
Ztiy. Kupiog Orepaomotns tig {wri¢ Lov.

ATAKONOZX
Zooia.
ANAT'NQEXTHX

ITpog KopivBiovg A™ "EmotoAig ITavAov
TO AVAYVOOHQ.
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and the Lord shall be for a name and for an

everlasting sign, and He shall not fail.” isaas)

READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is 12:3-6
Thus says the Lord: You will draw water

with gladness from the wells of salvation. In
that day, you will say, “Praise the Lord; call
upon His name. Declare His glorious things
among the Gentiles and make mention that His
name is exalted. Sing to the name of the Lord,
for He has done great things. Declare this in all
the earth. Exult and be glad, O inhabitants of
Zion, for the Holy One of Israel is exalted in

her midst.” saas)

The Epistle
DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode 3. Psalm 26.
The Lord is my light and my savior.
Verse: The Lord is the defender of my life.
[SAAS]

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul's First Letter to
the Corinthians.
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ATAKONOZX

[Tpooywpeyv.
ANAT'NQXTHX

1Kop 10:1-4

AbdeApol, 00 BEAw LpGG dyvoely, 6Tt ol
IMotépeg U@V TAVTEG LTIIO TV VEQEANV ROAV,
Kal tavteg 1t g BaAdoong SiABov. Kal
navteg ei¢ Tov Mwiof|v éBanticavto, év TN
VeQEAN Kal €v T Baddoor. Kai mavteg 10 adto
Bpdpa mvevpatikov €payov. Kai mavteg 1o
a0TO TOHN TIVELHATIKOV €TI0V, ETVoV YOp €K
TIVELPOTIKTG GKoAoLBOVON G TIETPAG, T) 6€ TETPU
v 6 Xp1otog.
IEPEYX

Eipnivn oot 1@ avayvovrt.
XOPOX

AMnAovia. "Hyog Bapic. Parpog 44.

AAANAoUTa. AAANAoVTa. AAANAODTa.

(ParAeton AAAnAovia tpig. Ot atiyor ebpiokovial €l TO
Liturgy - Variable Parts tii¢ nuépag.)

Ytiy. a'. Eénpevéaro 1 kapdia pov Adyov
ayaBov

AANAovTa. AAANAoLTa. AAANAODIa.

(PaAeton AAnAovia tpig. Oi otiyot evpiokovial €iG TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

Yty . Qpaiog kdAAer mapa ToG LIOLS
OV avipnwy.

AAMAoVia. AAANAovia. AAANAoDI«.

(Paretar AAnAobia tpig. Oi otiyol ebplokovial (G TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)
ATAKONOZX

Yooia. ‘OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
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DEACON
Let us be attentive.
READER

1 Cor. 10:1-4
Brethren, I want you to know that our

Fathers were all under the cloud, and all passed
through the sea, and all were baptized into
Moses in the cloud and in the sea, and all

ate the same spiritual food and all drank the
same spiritual drink. For they drank from the
spiritual Rock which followed them, and the
Rock was Christ. rsv)

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Grave Mode. Psalm 44.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

Verse 1: My heart overflowed with a good

word. isaas)
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)
Verse 2: You are more beautiful than the

sons of men. isaas)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.



"OpBpog - Zaf, 6 lav

IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
ATAKONOZX

"Ex 100 kKatar Mépkov ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.

IEPEYX

[Tpooywpev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa got. )
ATAKONOZX

Mop o 9-11

Té kopd ékeive, AABev 6 'Inoodg amo
Nadapet thg N'aAtdaiag kai éBamtiodn vno
‘Todvvov €ig Tov Topdavny. Kai eDBEwG
avaBaivev amo tod Bdatog £ide oxlopévoug
TOUG 00pavoLG Kai T [Tvedpa woel meprotepav
Katafaivov €’ adtov: Kal v €YEVeTo €K
TGV 00paveV: XV el 6 vidg pov 6 dyamnTdg, &v
001 NLSOKNoQ.

IEPEYX

Eiprjvn oot 1@ edayyeAMl{opéve Kai movti

6 A.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

"Ev €iprjvn 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep thg Gvwbev eiprivng Kai TG
owNpiag TV Puxdv fuav, 10d Kupiov
oenBdpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAno1dv
Kal ThG TOV MAVIOV EVOOE®S, ToD Kupilov
SenBGpev.

30

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
PRIEST

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

DEACON
Mk. 1:9-11
In those days Jesus came from Nazareth

of Galilee and was baptized by John in the
Jordan. And when He came up out of the
water, immediately he saw the heavens opened
and the Spirit descending upon Him like a
dove; and a voice came from heaven, "You are

my beloved Son; with you I am well pleased."

[RSV]

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.
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Ynep 10D aylov oikov tovTovL, Kol TRV
HETA THiOTEWG, eVAXPelag Kl pOov Oeod
elo10VTV €v auTd, Tod Kupiov denbdpev.

Ynep 1@dv edoefdV kail 6pBodowv
XploTiav@dv, 1o Koupiov 6enbdpev.

Ynep 100 Apylemokonov fpav (6€ivog),
100 Tipiov mpeoPButepiov, Thg €v Xplotd
Slakoviag, mavtog Tod KA pov Kai oD AxoD,
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg P&V yévoug, ToD
TPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €€ovaiag €v T
KPATEL TPV, Kal ToD Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou fp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tN¢ Tepag MntpomOAewg TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TAOTNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, TOD
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep evkpaoiag &Epwv, eDPOPIAG TAOV
KapT@V THG YIG Kal Kap@dVv eipnvik@dv, oD
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvI®Y,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®OV, iXHOADTOV Kol THG
owpiag a0T@V, 100 Kupiov denbdpey.

Ynep 1od ayaoBfivat 10 Héwp 0010,
TR Suvapel Kal évepyeia Kal €meoltnoel 100
Ayiov INvevpatog, tod Kupiov 6enbdpev.

“Ynep 100 kKataottijoot 1oig H6aat ToVTo1g
v KaBapTikny tfig btepovaiov Tpradog
évépyelav, Tod Kupilov denbBapev.

Ynep 100 Swpnbijvar adToig TNV XApv TG
AMOALTPWOEWG, TNV €0Aoyiav ToD Topdavov,
100 Kupiov denbadpev.
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For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (Name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

That this water might be hallowed by the
might, and operation, and descent of the Holy
Spirit, let us pray to the Lord.

That there may descend upon these waters
the cleansing operation of the super substantial
Trinity; let us pray to the Lord.

That there may be sent down upon it the
Grace of Redemption, the blessing of the
Jordan; let us pray to the Lord.



"OpBpog

Ynep 100 poTiodfvon pi¢ QoTIoHOV
YVOOE®G Kal eDoePelag, S0 TG EMPOIToen
100 Ayiov IIvevpatog, 10D Kupiov denbBadpev.

Ynep 1od yevéaBan 10 Béwp TodTO
aylaopod S&pov, GUAPTNHATOV ALTHpLoV, €ig
{oxow Yoy Kol 0opaTog, Kal Toav OQEAELOV
émmdelov, 100 Kupiov denbapev.

Ynep 100 yevéoBat avto D6wp GAAOHEVOV
€ig ConV aioviov, tod Kupilov denbdpey.

Ynep tod avaderyBijvatl adto Gmotpomnaiov
ndong émPBovAfig Opat@V Kal Gopatwv ExBpayv,
100 Kupiov 8enbdpev.

Ynep 1@V GvTAOUVTI®V Kal GPLOHEVWV E€lg
aylaopov oikwv, tod Kupiov denbdpey.

Ynep 1od yevéaBan adTto mpog Kabapilopov
PLYDV KOl OOUATOV, TIROT TOTG XPLOHEVOLG
miotel, Kol petaAappfavovoty €€ avtod, Tod
Kupiov enbadpey.

Ynep 100 kKata&lwbijvor pag
gumAnoffval aylxopod, Six Thg TV LEATKV
TOVT®V HETAANPENG, T XOPAT® Emeaveix T0D
Ayiov Ivevpatog, 00 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 eioakodoot Koplov 1ov Oedv
QVIG Tf¢ SeNoewg NHAV TOV AHAPTOAGDY, Kal
élefoan 1ipag, Tod Kupiov enbadpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, Ktvdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enbBdpev.

Avtihafod, adoov, €Aéncov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG

- Xaf, 6 Iav
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That we may be illumined with the Light
of Knowledge and Piety through the descent of
the Holy Spirit; let us pray to the Lord.

That this water may become the gift of
sanctification, redemption from sins, for
the healing of soul and body, and for every
suitable purpose, let us pray to the Lord.

That it may become water welling up to
eternal life; let us pray to the Lord.

That this water may prove effectual for the
averting of every plot of visible and invisible
enemies; let us pray to the Lord.

For those who are sprinkled with it and
take it for the blessing of homes; let us pray to
the Lord.

That it may be for the purification of soul
and body to all who with faith take and drink
of it; let us pray to the Lord.

That we may be granted to be filled with
sanctification through drinking this water, by
the invisible manifestation of the Holy Spirit;
let us pray to the Lord.

That the Lord God may listen to the voice
of the prayer of us sinners and have mercy on
us; let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.

( Zoi, Kvupie. )

O Tepevg v Edynv HuOTIKAG.

Kvpie 'Inood Xp1oté, 6 povoyevrg
Yiog, 6 &v €ig Tov kKOATov 10D ITatpdg, 6
&AnBvog Beog, 1 mnyn Th¢ (wig Kal TAg
aBavaoiag, T0 PAG T0 €K PWTOG, O EABRV €ig
TOV KOGHOV T0D QaTioal a0TOV, KATHUYAGOV
MUV Vv Stdvolav 16 Ayie oov ITvedpaTi,
Kal poodedon UG pHeyorAwoLvny Kal
€0XOPLOTIOV 001 TIPOCAYOVTOG, Tt TOIG G’
al®vog B pacTolg 0oL PEYAAOLPYT LA,
Kal T €’ €0XATOV TOV diOVeV 0OTNPIie
oov oikovopiq. 'Ev fj 10 ¢obeveg fudv kai
MTYOV TEPIBAAOPEVOG PUPaX, Kal TOIG
TR G SOLAEING HETPOIG CLYKATIQV, O TV
anavtwv BaotAeng, €Tt kal SoLAIKT xeipl év
16 Topdavn PamtioBfivon katedeéw, tva v
TOV LOATWV POOV AYLAXOOG O AVUHAPTNTOC,
odomoong Nuiv v 8’ Béatog Kal ITvedpatog
avayévvnolv, Kai tpog TV mpeTnV NG
amokataotriong éAevBepiav. OO Tivog Beiov
Mvootnpiov Vv &vapvnotv €optalovreg,
deopedd oov PraavBpwne Aéomota. Pavov €’
NHEG ToLG dva&iovg SoLAOLE oL, KATK TNV
Belav oov énayyeAiav, DOwp KabBapaolov, Th¢g
of\G eboTAQyXVIOG TV Swpedv, €1 TO &l T®
080Tl TOLTE TNV AITNOV AV TOV AHAPTOADY
e0MpoodekTov yevéaBon TR off dyabBotnTy, Kai
v €0Aoyiav gov 61" adToD NIV Te Kal mavtl
6 TOT 0oL Xaplobdfjval Aa®, €ig 0&av Tod
ayiov mpookuvntod gov ‘Ovopatog. ot yop
npEnel naoa 66&A, TN, K&l TPOoKOVNO1G, GLV

16 avapyxe oov IMatpl, Kol 16 mavayie, Kal
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( To You, O Lord. )
The priest prays inaudibly.

Lord Jesus Christ, the only-begotten Son
in the bosom of the Father, true God, Source
of life and immortality, Light of Light: as You
came into the world to enlighten it, illumine
our minds with Your Holy Spirit, and accept
us as we offer You glory and thanksgiving
for Your wonderful, mighty works from all
ages, and for Your saving dispensation in these
latter times, when You clothed Yourself in our
weak and poor substance and condescended
to the place of a servant. You are the King of
all, yet You condescended to be baptized in
Jordan at the hands of a servant, that having
sanctified the nature of water, sinless One,
You might lead us to a new birth through
water and the Spirit and restore us again to
our first freedom. We celebrate the memory
of this divine mystery and pray You, Lord
and Lover of mankind: According to Your
divine promise, sprinkle cleansing water
upon us, Your unworthy servants, as a gift of
Your compassion. May the supplications of
us sinners over this water be well pleasing to
Your goodness and may Your blessing through
it be bestowed upon us and all Your faithful
people, to the glory of Your holy and adorable
name. For to You, together with Your Father
Who is without beginning and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, belong all glory,



"OpBpog -

ayaB®, Kai (womoi®d cod [Tvevpartt, viv Kal
ael, kKal €ig TOLg AlBVAG TOV alOVEV. Apnv.
Kai einwv kad’ éautov 10, Aunv, 100 Atakdévou 1idn
TEMANPWKOTOG TNV ZOVATTTHV, APXETAL O 1EPEVG HEYOAOPDV®E
¢ Ebxfi¢ tavng.
Ioinpa Zwepoviov ITatprapyov TepocoAbpwy.
IEPEYX
Tpuag brepovote, Lrepayabe, OEpDee,
TAVTOSVVALE, TIAVTETIOKOTE, AOPATE,
AKOTAANTITE. ANHIOVPYE TGV VOEPDY OVOIDV
Kal TOV AOYIKQV QUOE®V, 1] ELeUTOG GyaBoTNC,
10 D®G 10 dnpdolToV, TO PMOTILOV MAVTX
avBpwmov €pyopevoy €ig TOV KOGV, AGUiov
Képoi 1@ avaio 600A® cov, PAOTICOV OV
TG Stavoiag T Oppata, Onwg Gvopvijoal
TOAPNO® TNV &GUETPOV eDEpyeTiav Kol SOVApLY.
E0npoodektog yevéobw 1) map’ €pod d€noig S
TOV TAPECTATA AXOV, OTIOG TA TANUUEAHOTA
HOUL U1 KOAVo®Oo1v évBade mapayeveabat
TO Gyl0v oov [Tvedpa, GAAX cuyX®pPNOOV
HOl AKOTaKPiT®G Bodv oot Kal Aéyelv Kal
vOv, ‘YnepayaBe: Aoalopév oe Aéomota
Qu\avOpoe, [TavtokpATOp, TPOALWVIE
Bao\ed. Aoéalopev oe tov Ktiotny, kal
Anpovpyov tod navtdg. AoSalopév os,
Yi€ 100 ®eod povoyevég, TOV AMATopa €K
Mn1pdc, kal apnropa €k Iatpog: év yop Ti
npoAafovon ‘Eopti) viimov oe eidopev, €v 8¢
T TAPOLOT TEAELOV O OPAEV, TOV €K TeAeion
TEAELOV EMPAVEVTA OOV TIUAV. ZIHEPOV VAP
0 T ¢ ‘EopTti|g NIV €MEoTn Kapdg, Kai Xopog
aylov ékkAnowadet npiv, kot Ayyelot peta
avBpanwv ouveopTalovol. ZNHEPOV 1| XAPIG
100 Ayiov IIvevpatog, év €idel meprotepacg,

T01g DOOWV EMe@oitnoe. Lnpepov 0 &dutog

2o, 6 Iav

honor and worship, now and ever and unto

ages of ages. Amen. toca)

Having said the Amen to himself, when the Deacon has
finished the Litany, the Priest begins the following Prayer in

a loud voice:

By Sophronios Patriarch of Jerusalem.
PRIEST

O Trinity supreme in being, in goodness,
and in Godhead, almighty, who watch over
all, invisible, incomprehensible, Maker of
spiritual beings and rational natures, innate
Goodness, Light that none can approach
and that lightens every man that comes
into the world: Shine also upon me Your
unworthy servant. Enlighten the eyes of my
understanding that [ may make bold to sing the
praises of Your measureless beneficence and
Your might. May the prayer be acceptable that
I offer for the people here present. Let not my
faults hinder Your Holy Spirit from coming
to this place, but suffer me now uncondemned
to cry to You, O most good Lord, and to say:
We glorify You, O Master who love mankind,
almighty, pre-eternal King. We glorify You,
the Creator and Maker of all. We glorify You,
O Only-begotten Son of God, born without
father from Your Mother, and without mother
from Your Father. In the preceding feast
we saw You as a child, while in the present
we behold You full-grown, our God made
manifest, perfect God from perfect God. For
today the time of the feast is at hand for us: the
choir of saints assembles with us and angels
join with men in keeping festival. Today the

grace of the Holy Spirit in the form of a dove
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descended upon the waters. Today the Sun
that never sets has risen and the world is filled
with splendor by the light of the Lord. Today
the moon shines upon the world with the
brightness of its rays. Today the glittering stars
make the inhabited earth fair with the radiance
of their shining. Today the clouds drop down
upon mankind the dew of righteousness from
on high. Today the Uncreated of His own will
accepts the laying on of hands from His own
creature. Today the Prophet and Forerunner
approaches the Master, but stands before Him
with trembling, seeing the condescension

of God towards us. Today the waters of the
Jordan are transformed into healing by the
coming of the Lord. Today the whole creation
is watered by mystical streams. Today the
transgressions of men are washed away by the
waters of the Jordan. Today Paradise has been
opened to men and the Sun of Righteousness
shines down upon us. Today the bitter water,
as once with Moses and the people of Israel,
is changed to sweetness by the coming of the
Lord. Today we have been released from our
ancient lamentation, and as the new Israel we
have found salvation. Today we have been
delivered from darkness and illuminated with
the light of the knowledge of God. Today the
blinding mist of the world is dispersed by

the Epiphany of our God. Today the whole
creation shines with light from on high.
Today error is laid low and the coming of the
Master has made for us a way of salvation.
Today things above keep feast with things

below, and things below commune with things
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above. Today the triumphant assembly of the
Orthodox keeps this holy festival with great
joy. Today the Master hastens towards baptism
that He may lift man up to the heights. Today
He that bows not, bows down to His own
servant that He may set us free from bondage.
Today we have purchased the Kingdom of
Heaven: for the Lord's Kingdom shall have

no end. Today earth and sea share the joy

of the world, and the world is filled with
gladness. The waters saw You, O God, the
waters saw You and were afraid. The Jordan
turned back, seeing the fire of the Godhead
descending bodily and entering its stream. The
Jordan turned back, beholding the Holy Spirit
coming down in the form of a dove and flying
about You. The Jordan turned back, seeing

the Invisible made visible, the Creator made
flesh, the Master in the form of a servant. The
Jordan turned back and the mountains skipped,
looking upon God in the flesh; and the clouds
gave voice, marveling at Him who was come,
the Light of Light, true God of true God. For
today in the Jordan they saw the triumph of the
Master; they saw Him drown in the Jordan the
death of disobedience, the sting of error, and
the chains of hell, and bestow upon the world
the baptism of salvation. Therefore, sinner and
unworthy servant though I am, I recount the
majesty of Your wonders and, seized with fear,

in compunction I cry aloud to You: rcoasol

After completing this, he says in a louder voice,
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You are great, Lord, and wonderful are
Your works, and no word suffices to hymn

your wonders! (3) ioca)
( Glory to You, O Lord, glory to You. )

For by Your own will, You have brought
all things into being from nothing; by Your
might You sustain all creation and by Your
providence You direct the world. You have
fittingly framed creation out of four elements;
You crowned the circle of the year with four
seasons. All the reason-endowed powers
tremble before You. The sun sings Your
praises and the moon glorifies You. The stars
intercede with You. The light obeys You.
The deeps shudder before You. The water
springs serve You. You have spread out the
heavens like a curtain. You have established
the earth upon the waters. With sand you
have walled in the sea. You have poured
forth air for breathing. The angelic powers
minister to You. The choirs of archangels
worship You. The many-eyed cherubim and
the six-winged seraphim as they stand round
about and fly, cover themselves in fear before
Your unapproachable glory. For You are the
unoriginate, uncircumscribed and ineffable
God, Who came down upon earth, taking
the form of a servant and being made in the
likeness of men. For You could not endure,
Master, in Your tender mercy, to see the
human race under the tyranny of the devil,
but You came and saved us. We confess Your
grace; we proclaim Your mercy; we do not

conceal Your bountiful compassion. You have
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set free the offspring of our human nature; by
Your birth You sanctified a virgin’s womb.

All creation sings praises to You, for You have
revealed Yourself. You appeared on earth, our
God, and dwelt among men. You sanctified the
streams of Jordan, sending down from heaven
Your all-holy Spirit, and crushing the heads of
the serpents that lurked there. 1ocal

Therefore, O King, the Lover of mankind,
be present even now through the descent of

Your Holy Spirit, and sanctify this water. (3)

[OCA]

(Amen. )

And give it the grace of redemption, the
blessing of Jordan. Make it a fountain of
incorruption, a gift of sanctification for the
remission of sins, a protection against disease,
the destruction of demons, inaccessible to
hostile powers, filled with angelic might.

May it be to all those who draw from it and
partake of it for the cleansing of their souls
and bodies, for the healing of their passions,
for the sanctification of their homes and for
every good purpose. For You are our God,
Who through water and the Spirit, has renewed
our nature, grown corrupt in sin. You are

our God, Who with water drowned sin in the
days of Noah. You are our God, Who by the
sea through Moses, set free from slavery to
Pharaoh the Hebrew race. You are our God,
Who cleaved the rock in the wilderness so that
water gushed forth and streams overflowed

and satisfied Your thirsty people. You are our
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God, Who by water and fire through Elijah,

brought Israel back from the error of Baal. ioca)

Master, even now, sanctify this water by
Your Holy Spirit. (3) rocal

(Amen. )

Grant to all who touch it, anoint
themselves with it and partake of it,

sanctification, blessing, cleansing and health.

[OCA]

And save, Lord, our faithful rulers. (3) toca

and keep them in peace beneath Your

protection. Subdue under them every enemy
and adversary; grant all their petitions which
are unto salvation and life eternal. Remember,
Lord, our Archbishop (name), all the priests,
deacons and clergy, all in the monastic order
and all Your people here present, together with
our brethren who are absent for a just cause,
and have mercy on them and on us, according
to Your great mercy. That by the elements, by
the angels and by men, by things visible and
invisible, Your all-holy name may be glorified,
together with the Father and the Holy Spirit,

now and ever and unto ages of ages. ioca)

(Amen. )

Peace be with all.

( And with your spirit. )

Let us bow our heads to the Lord.

( To You, O Lord. )
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Lord, as You condescended to be baptized
in the Jordan, sanctifying the waters, incline
Your ear and listen to us, Lord. Bless us all
who by the bowing of our necks signify our
servitude and make us worthy to be filled with
Your sanctification through partaking of this
water and by being sprinkled with it. And may

be for us, Lord, health of our souls and bodies.

[OCA]

Exclamation.

For You are the sanctification of our souls
and bodies, and to You we send up glory,
thanksgiving and worship, with Your Father
Who is without beginning and Your all-holy,
good and life-creating Spirit, now and ever and

unto ages of ages. 1oca

(Amen. )

And then blessing the water, making the sign of the
cross, the priest plunges the Cross into the water and lifts it
again, holding it with both hands. He begins the troparion,
which is either taken up, or repeated by the choir the three
times the Cross is dipped.

PRIEST
Apolytikion. Mode 1.

As You were baptized in the Jordan, O
Lord, then the worship of the Trinity became
manifest, for the voice of the Father bore
witness to You, naming You the Beloved Son;
and the Spirit, in the form of a dove, confirmed
the certainty of the word. O Christ God, who
appeared and illumined the world, glory to

You. iso)
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CHOIR

As You were baptized in the Jordan, O
Lord, then the worship of the Trinity became
manifest, for the voice of the Father bore
witness to You, naming You the Beloved Son;
and the Spirit, in the form of a dove, confirmed
the certainty of the word. O Christ God, who
appeared and illumined the world, glory to
You. (2) o

And he sprinkles all the People with the water.

On January 5.
Kontakion. For the Forefeast.
Mode 4. You appeared today.

To the flowing streams today * of River
Jordan * comes the Lord and cries aloud * to
John the Baptist, and He says, * "Be not afraid
to baptize me now; * for I have come to save
Adam, the first-formed man." o

On January 6.

Kontakion. For the Feast.
Mode 4. Automelon.

You appeared today to us * on earth,
O Master, * and Your light was signed on
us * who cry aloud to You and say * with
understanding, O Christ our God: You came

and shone forth, O Light unapproachable. o)

The following Idiomelon is sung:

CHOIR
Mode 2.

The Trinity was made manifest in the
Jordan: /for the Father, supreme in divinity,
bore witness, saying:/He who is baptized here

is My beloved Son./And the Spirit, equal in
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